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ТЕРМОРЕГУЛЯТОР NEA SMART R
Руководство по монтажу и обслуживанию
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1. БЕЗОПАСНОСТЬ

1.1	 Используемые символы

Опасность для жизни и здоровья

1.2	 Применение по назначению

Терморегулятор Nea Smart R (в дальнейшем сокращенно 
терморегулятор) – это терморегулятор для клеммной колодки  
Nea Smart R 230 В.

Устройство предназначено для
–	 Управления клеммной колодкой Nea Smart R 230 В.
–	� Задания и достижения желаемой температуры в 

соотнесенной зоне обогрева.
Любое другое применение считается применением не 
по назначению, за которое производитель не несет 
ответственность..

1.3	 Общие указания по безопасности

Опасность для жизни. Маленькие дети могут проглотить 
поворотную кнопку терморегулятора.

–	� Терморегулятор следует монтировать в недоступном для 
маленьких детей месте.

Данное руководство относится к терморегулятору.

Сохраните данное руководство и передайте его пользователю.



2. ОПИСАНИЕ

2.2	 Соответствие

Данный продукт соответствует требованиям следующих норм:
–	� 2004/108/EG «Директива  стран-участниц об 

электромагнитной совместимости»
–	� 2006/95/EG «Директива стран-участниц об электрических 

устройствах в пределах определенных границ напряжения»
–	� «Закон о беспроводных и телекоммуникационных 

устройствах (FTEG) и директива 1999/5/EG (R&TTE)»
Сохраните данное руководство и передайте его пользователю.
Для общей инсталляции могут существовать дополнительные 
требования, ответственность за которые несет монтер.

2.1	 Технические характеристики

Таб. 2-1 Технические характеристики терморегулятора

Терморегулятор  Nea Smart R

Измерение температуры пола —

Источник питания 2 x LR03/AAA (микробатареи)

Срок службы батареи > 2 лет

Технология передачи данных Беспроводная, 868 МГц

Радиус действия 25 м (в зданиях)

Степень защиты/Класс защиты IP20 / III

Температура среды От 0 до 50°C

Влажность воздуха От 5 до 80 %, без выпадения конденсата

Габаритные размеры 85 x 85 x 26 мм

Область установки желаемой 
температуры От 10 до 28 °C

Шаг установки желаемой 
температуры 0,25 K

Область измерения фактической 
температуры От 0 до 40°C (встр. датчик)

Точность измерения температуры ±0,3 K



3. УСТАНОВКА

+
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1 x 2 x 1 x

Рис. 3-1 Комплект поставки 

 ~150 cm

~30 cm

Рис. 3-2 Указания к месту монтажа регулятора 
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3.1	 Комплект поставки 3.2 	 Монтаж



3. УСТАНОВКА

1 2 3

Ø 3,5 mm4 5 6

Abb. 3-3 Montage und Anschluss des Raumreglers
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Рис. 3-3 Монтаж и подключение терморегулятора



4. ОБСЛУЖИВАНИЕ
4 BEDIENUNG

4.1 Übersicht und Anzeigen

Корпус

Поворотная 
кнопка

Abb. 4-1 Vorderansicht Nea Smart R Raumregler

4.2 Inbetriebnahme (inkl. Pairing)

1. Drehknopf abnehmen.
2. Pairing-Funktion an der Basisstation für gewünschte Heizzone 

aktivieren (siehe Handbuch Nea Smart R Basis 230 V).
3. Pairingknopf (siehe Abbildung unten) kurz drücken zur Aktivierung 

der Pairing-Funktion am Raumregler.  
Basis und Raumregler werden miteinander verbunden.

Abb. 4-2 Pairingknopf unter Drehknopf

4.3 Bedienung

Soll-Temperatur durch Drehen des Drehknopfes einstellen.

Abb. 4-3 Wahl der Solltemperatur

4.4 Funktest

Pairing-Knopf kurz drücken zur Aktivierung des Funktests.  
An der Basisstation wird die mit diesem Raumregler verbundene 
Heizzone für 1 Minute umgeschaltet, also je nach vorherigem 
Betriebszustand ein- bzw. ausgeschaltet.
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4.1	 Обзор

Рис. 4.1 Вид терморегулятора спереди

4.2	 Ввод в эксплуатацию (вкл. соотнесение)

1.	 Снять поворотную кнопку.
2.	� Активировать функцию соотнесения на клеммной колодке 

для желаемой зоны обогрева (см руководство по клеммной 
колодке Nea Smart R 230 В).

3.	� Нажать кнопку соотнесения на терморегуляторе (см рисунок 
ниже) 

Клеммная колодка и терморегулятор соотнесены

Рис. 4.2 Кнопка соотнесения под поворотной кнопкой

4.3	 Управление

Установить заданную температуру поворотом кнопки.

Рис. 4.3 Установка заданной температуры

4.4	 Тест на соединение

Нажать кнопку соотнесения для активации теста на соединение.
На клеммной колодке соотнесенная с данным терморегулятором 
зона обогрева переключится на 1 минуту, т. е. включится или 
выключится в зависимости от предыдущего состояния.



5. �УСТРАНЕНИЕ ПРОБЛЕМ, ЧИСТКА  
И УТИЛИЗАЦИЯ

5 FEHLERBEHEBUNG, REINIGUNG UND ENTSORGUNG

5.1 Fehlerbehebung

Die Fehlersignalisierung erfolgt über die Heizzonen-LED der 
 Basisstation, der der Raumregler zugeordnet ist.

LED Basis Bedeutung Behebung

Heizzone 
Dauer in Sek.

0 1 2
HZ aus
HZ an

Dauer in Sek.

Funkverbindung 
zum Raumregler 
gestört

- Position des Raumreglers 
verändern

- Repeater oder aktive 
Antenne installieren

Heizzone 
Dauer in Sek.

0 1 2
HZ aus
HZ an

Dauer in Sek.
Niedrige 
Batteriekapazität

- Batterien am Raumregler 
wechseln

Heizzone 
Blinkdauer in 
Sek.

0 1 2
HZ

Notbetrieb aktiv

- Batterien wechseln
- Funktest starten
- Raumregler neu 

positionieren
- Defektes Gerät tauschen

Tab. 5-1 Fehleranzeige an der Basisstation

5.2 Batteriewechsel

Lebensgefahr durch Verschlucken 
Kleinkinder können Batterien/Drehknopf verschlucken. 

Raumregler bei Batteriewechsel nicht unbeaufsichtigt lassen.

1 2

5b6

Abb. 5-1 Batteriewechsel

Raumregler nach Batteriewechsel durch Drücken des Pairing-Knopfes 
aktivieren. 

5.3 Reinigung

Zum Reinigen nur ein trockenes, lösungsmittelfreies, weiches Tuch 
verwenden.

5.4 Entsorgung

Die Batterien und der Raumregler dürfen nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden. Der Betreiber ist dazu verpflich-
tet, die Geräte an entsprechenden Rücknahmestellen 

abzugeben. Die getrennte Sammlung und ordnungsgemäße Entsor-
gung der Materialien trägt zur Erhaltung der natürlichen Ressourcen 
bei und garantiert eine Wiederverwertung, die die Gesundheit des 
Menschen schützt und die Umwelt schont. Informationen, wo Sie 
Rücknahmestellen für Ihre Geräte finden, erhalten Sie bei Ihrer 
Stadtverwaltung oder den örtlichen Müllentsorgungsbetrieben.
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5.1	 Устранение проблем

Индикация об ошибках происходит посредством светодиодного 
индикатора зоны обогрева на клеммной колодке, с которой 
соотнесен терморегулятор.

5.2	 Замена батареи

Опасность для жизни! 
Маленькие дети могут проглотить батарею/поворотную 

кнопку. Не оставлять терморегулятор без присмотра при замене 
батареи

Рис. 5.1 Замена батареи

Активировать терморегулятор после замены батареи нажатием 
кнопки соотнесения.

5.3	 Чистка

Для чистки необходимо применять сухую мягкую ветошь без 
чистящих средств

5.3	 Утилизация

Устройство нельзя утилизировать с бытовыми отходами, 
его необходимо отвезти на пункт сбора старых 
электроприборов согласно локальным предписаниям.

Светодиодный 
индикатор

Значение Устранение

Зона обогрева 
Длительность в сек.

        

Нарушено беспроводное 
соединение с 
терморегулятором

- �Изменить 
место монтажа 
терморегулятора 

- �Установить ретранслятор 
или антенну

Зона обогрева 
Длительность в сек.

        

Низкий заряд батареи
- �Заменить батареи на 

терморегуляторе

Зона обогрева 
Длительность в сек.

        

Аварийный режим 
активен

- Заменить батареи 
- �Запустить тест на 

соединение 
- �Изменить 

место монтажа 
терморегулятора 

- �Заменить сломанное 
устройство

Выкл.
Вкл.

Выкл.
Вкл.

Таб. 5-1	 Индикация ошибок на клеммной колодке
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